
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਭਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl, First House: 

ਸਿਆ ਤੂ ਰਤਾ ਦ੃ਸਿ ਿ੄ ਩ੁਤਰ ਿਲਤਰ ਿੀਗਾਰ ॥ 
Why are you so thrilled by the sight of your son and your beautifully 
decorated wife? 

ਰਿ ਬ੅ਗਸਹ ਿੁਿੀਆ ਿਰਸਹ ਭਾਣਸਹ ਰੰਗ ਅ਩ਾਰ ॥ 
You enjoy tasty delicacies, you have lots of fun, and you indulge in endless 
pleasures. 

ਫਹੁਤੁ ਿਰਸਹ ਪੁਰਭਾਇਿੀ ਵਰਤਸਹ ਹ੅ਇ ਅਪਾਰ ॥ 
You give all sorts of commands, and you act so superior. 

ਿਰਤਾ ਸਿਸਤ ਨ ਆਵਈ ਭਨਭੁਿ ਅੰਧ ਗਵਾਰ ॥੧॥ 
The Creator does not come into the mind of the blind, idiotic, self-willed 
manmukh. ||1|| 

ਭ੃ਰ੃ ਭਨ ਿੁਿਦਾਤਾ ਹਸਰ ਿ੅ਇ ॥ 
O my mind, the Lord is the Giver of peace. 

ਗੁਰ ਩ਰਿਾਦੀ ਩ਾਈਐ ਿਰਸਭ ਩ਰਾ਩ਸਤ ਹ੅ਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
By Guru's Grace, He is found. By His Mercy, He is obtained. ||1||Pause|| 

ਿ਩ਸਿ ਬ੅ਸਗ ਲ਩ਟਾਇਆ ਿੁਇਨਾ ਰੁ਩ਾ ਿਾਿੁ ॥ 
People are entangled in the enjoyment of fine clothes, but gold and silver are 
only dust. 

ਹ੄ਵਰ ਗ੄ਵਰ ਫਹੁ ਰੰਗ੃ ਿੀਏ ਰਥ ਅਥਾਿ ॥ 
They acquire beautiful horses and elephants, and ornate carriages of many 
kinds. 

ਸਿਿ ਹੀ ਸਿਸਤ ਨ ਩ਾਵਹੀ ਸਫਿਸਰਆ ਿਬ ਿਾਿ ॥ 
They think of nothing else, and they forget all their relatives. 

ਸਿਰਜਣਹਾਸਰ ਬੁਲਾਇਆ ਸਵਣੁ ਨਾਵ੄ ਨਾ਩ਾਿ ॥੨॥ 
They ignore their Creator; without the Name, they are impure. ||2|| 



ਲ੄ਦਾ ਫਦ ਦੁਆਇ ਤੂੰ ਭਾਇਆ ਿਰਸਹ ਇਿਤ ॥ 
Gathering the wealth of Maya, you earn an evil reputation. 

ਸਜਿ ਨ੅ ਤੂੰ ਩ਤੀਆਇਦਾ ਿ੅ ਿਣੁ ਤੁਝ੄ ਅਸਨਤ ॥ 
Those whom you work to please shall pass away along with you. 

ਅਹੰਿਾਰੁ ਿਰਸਹ ਅਹੰਿਾਰੀਆ ਸਵਆਸ਩ਆ ਭਨ ਿੀ ਭਸਤ ॥ 
The egotistical are engrossed in egotism, ensnared by the intellect of the 
mind. 

ਸਤਸਨ ਩ਰਸਬ ਆਸ਩ ਬੁਲਾਇਆ ਨਾ ਸਤਿੁ ਜਾਸਤ ਨ ਩ਸਤ ॥੩॥ 
One who is deceived by God Himself, has no position and no honor. ||3|| 

ਿਸਤਗੁਸਰ ਩ੁਰਸਿ ਸਭਲਾਇਆ ਇਿ੅ ਿਜਣੁ ਿ੅ਇ ॥ 
The True Guru, the Primal Being, has led me to meet the One, my only 
Friend. 

ਹਸਰ ਜਨ ਿਾ ਰਾਿਾ ਏਿੁ ਹ੄ ਸਿਆ ਭਾਣਿ ਹਉਭ੄ ਰ੅ਇ ॥ 
The One is the Saving Grace of His humble servant. Why should the proud cry 
out in ego? 

ਜ੅ ਹਸਰ ਜਨ ਬਾਵ੄ ਿ੅ ਿਰ੃ ਦਸਰ ਪ੃ਰੁ ਨ ਩ਾਵ੄ ਿ੅ਇ ॥ 
As the servant of the Lord wills, so does the Lord act. At the Lord's Door, 
none of his requests are denied. 

ਨਾਨਿ ਰਤਾ ਰੰਸਗ ਹਸਰ ਿਬ ਜਗ ਭਸਹ ਿਾਨਣੁ ਹ੅ਇ ॥੪॥੧॥੭੧॥ 
Nanak is attuned to the Love of the Lord, whose Light pervades the entire 
Universe. ||4||1||71|| 

 


